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THE NESTORIAN EITUAL OF THE WASHING OF THE DEAD. 

By Isaac H. Hall, 

New York City. 



One of the manuscripts recently acquired by the Union Theological Seminary 
in: New York, consists of " The Service of Obsequies ;" or, as stated in the colo- 
phon, " The Order of the Obsequies of Every Class, Men, Women, Youths, and 
All Ages and All Conditions." It treats of each class separately, giving rituals 
and rubrics, sometimes merely referring to other books for the words of a Script- 
ure passage, a dirge, a response, etc., and sometimes giving them at length. The 
manuscript is on paper, 148 leaves (296 pages), in quiniones, bound in heavy 
boards covered with leather, but now somewhat dilapidated. Size of book, 9x7 
x!2J inches ; of written page, 6x4} inches ; about 19 lines to the page, running 
clear across, or in only one column. It is written in a beautiful Nestorian script, 
pretty fully pointed, with abundant rubrication, and somewhat ornamented here 
and there. The book was finished, as the colophon says, in the year of the Greeks 
2046, on the 5th day of the month of Ab, on the 4th Tuesday of Summer ; which 
corresponds to Tuesday, August 5th, A. D. 1735. It was written in Targawar, 
in the vUlage of Darband, by Priest Warda, son of the late Lazarus, one of the 
sons of Mar John, bishop of Adorbigan. 

At the beginning of the book is the " Eitual (or Custom) of the Washing of 
the Departed," which has proved so interesting to those who have heard it trans- 
lated, that it seems proper to send a copy of the text and a translation to Hb- 
bbaica. In copying the text, most of the points are omitted, since the matter is 
clear enough without them. The following is the text. It occupies a few lines 
over three pages of the manuscript. 

stmcLs] ^^.Vit'm •:• ^.^^^ )r^^^^? )^^-<^'-*'? ]-^oJ:^9a:^ ^^1 « ^ 2>j . Z]io j]» )Jlu yojjs 

^] . oi^fA^ ^t^ '"'°i °^'^° • ^si^lo in-^' ^^ t ^ t t '-p ^o . j'liN ,; \^t^ 
jjOmv! . oi|_ij \^\ . aiS I, >\ )Vi|S )l»Sni> si|^] , t ,, t tSn _i|.^sio . ]i.kj:oi^ jiu^i^^ 
' - V-'V - - ^^"^ . 1 1 1 Si o susLs \ \\ ) YS" I iVi^o . 31,^ .'^/n\n _so : ^sai 
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^^■j4L0 ^^^ 3v^ ■ tSfiim —so . ]LoiO) )ja« v^) jJLsoio . ■ -"■" -•" ••''^ \^t^ )^Q^ 

>^cu f^ . yioM \Ji\ie 01^ ' •■ ^'^'■"^ . ■ il^i h^Z sLAii w^^ 1 iVi;o j^osiia 



3iZaJ&^ 



- "'^ '■■ Po . Zossi )}Sfiw> tHf^]o . ai\i. >S )J^t^ }''-'•''■• si|..i] * - ^"^ —so 
>.^, 1 *Vi} 03I0 . jnS —^ jXi^as) ai «Ss jj;^ . iV; P] . giVi>-a^ — ^ IXiZo^ali^k 

. )-iS <r^'^? ^oJsi 1 tnil —so . . v^sias'jos ,-^ 2k^&!^ v^sia^W) - - ^^' —so 
. <^siOf£Li< >»nq1> »£wa ^^° • si^^Og^a siJ^ InnV' juJtsii^ silaaik ov^ £bi]» osio 
■ '^"'^'- ^^^l P _i^ jliS, •:• \JfM] P).Iao siJUu ' fiSsio . vaSi'oJ^ siX ■ -''^ ^'-^ 
l^oi y^]o . ^^; aintS, »=!».? t^iN i]i jJtLsa^LS joaiJ )]) . sl^ >.^ Po oi-^aU 
J . I^Ao^ ■jai *1n\M ous . ^j^ ^a ] M^|Sn\ ]osi ^)J^ ai£i^ jm-i^ oslsj ^f 
{Asm I -*" -^ ' ■■ -; j""; >^u_i] . ) ..^^v/<V iNnSI; }— 9^ 3L^ £><^; . 001 ).j, ^m.^ 
]'■' ^v-^^.A-^ jooi >o}^9 <^] . K^oio^l l^aioJ ''i-i'^ ^r^ r^ rr'i • ■-" 'i"'^^'' 
— <^] . 0019 ]Xjt] li iis\ nX , 1 ^1 tSn; ^o •» jjonS v^ai iloNsi p^ei )ZfLs 
. ]iZ] ^osiX ib^^ ^]o . ]-^ v.^ o] ) | t 1S » 3i&.k&s . )A._k^) \jsZaiiB K^sial^ 
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^^ i^N i^ i nil ,^0 . I «A «n\ )Vn\»' ' nnt-; .^] . }.A^r£ <n-^i )o3iJo j^^o); 

^ . s>aials,A }:^^o psLSO . |°iSun ^no ]las siX •'^'•"•■'-^" siX -'^^ ^ 
^i^^ ovX , .j -iSVi . ]Z] ^fi£ . \£>ia^^ jlo , iii «Vi; ).^o •> IfAA? )|^a^ ^'-^ 

. |laa , ., •iS; v^] . J^j^iNi a^o . I^AS a~p fi-aL ^\tSn jJsLS ]fdk< . )^a.a£ 

Teanslation. 

"In the name of the Living One who dieth not, we write the Eitual of the 
Washing of the Departed. 

" 1st. They set towards the East the face of the departed, and when they re- 
quire to wash him, they sign him between the eyes [idiomatic for on the forehead] 
with the sign of the cross. Next they wash his head and his face and his whole 
neck as far as his back [i. e., the back of the neck at its base], according to the Re- 
demptive Word [referring to another part of the Eitual]. And then they wash his 
right hand as far as its elbow, also his left hand in like manner. Next they make 
him sit, and dash water upon his right shoulder, and they wash his whole side 
as far as to his knees ; in like manner also his left side. Next they lay him upon 
the spine of his back, and wash his bed [unless susji^ is a mistake for ounfal^. 
his "belly"], and all his members. And then they lay him upon his face, and 
wash his feet from the knees downward. And then they make him sit, and take 
water in a platter, and dash it upon his head three times, and they clothe him in 
white garments, as in the days of his wedding. 

" But if he be a monk, they do not in that manner, but they wash first from 
his head as far as his back [see above]. Then they wash his right hand as far as 
its elbow, and his left hand likewise. But they do not strip off his [monk's] gar- 
ment from his body, but they dash water upon the garment outside, and the one 



The Nbstoeian Eitual of the Washing of the Dead. 85 

who is washing him rubs his garment upon his body on all sides, imtil the water 
[runs off] very clear. Next they wash his feet downward from his knees. Then 
those who are present go out, and a familiar friend [Zii., and he who has bold- 
ness toward him] remains with him in his place, and, after his fellows have gone 
out, strips him of his clothing, and dresses him in other clothing. But it is not 
right for him to bring in a cross with him, not at all, by any means ; that he 
may not follow the fashion of those who covered up our Lord's cross [i. e., the 
worldly hypocrites]. 

" And know this, too, that in the rank in which he used to go to the altar 
while living, in that [rank] they shall let him enter the grave. If he were a monk, 
without grade to go in to the altar, according to the rank of his monkhood let 
them thus bring him in. But if he be one out of many, a light, according as he 
used to stand in the service of the church, let them thus bring him to the grave. 

" And while they are washing the departed, whoever he may be, they say 
over him the mautiibhe (i- e., kathisma) of the washing, performing it in 
the house of the departed, or upon the roofs, or if they have no place, in the 
church ; according as it is written in the Order of the Departed. 

" And when they carry him out, they begin the q a 1 e of the way, and let his 
head be foremost, as it were leaving peace to the household. And when they go 
out from the village, they put the bier in a pure place, and they perform fidly 
three 'unin. Then they take him up and bear him, with qale and shuch- 
1 a p h e , and the priests and the people preceding him, until they come beside the 
grave. 

" And when they begin the q a 1 a of the approach, Maran atha, they make 
the bier pass first, and the priests and people after the bier, until they come to 
the grave. And they lay the departed on the right hand side of the grave, the 
priests remaining at his feet with their faces toward the grave. 

"And when they have finished from the pasoq^ three ' u n i n , they lower 
the departed into the grave. And when the pas 6 q a is ended, the priest throws 
a little dust in the grave, but not in the form of a cross, as foolish people do ; and 
they bury completely the dead. And pray [ye] for the sinner." 

Eespecting the technical terms which I have not translated above, the 
mautiibhe, "sessions," "seats," is equivalent to the Greek kathisma, 
meaning originally that part of the service during which the people sat. The 
qala, "voice," and the shuchlapha, "variation," are respectively the 
prayer or hymn, generally the latter, and the sentiment used in connection or in 
alternation with it ; or, perhaps "chant " is a better rendering for both. The 
"qala of the way" is, in effect, a processional chant. The "unaiS, (plural in 
this MS., 'unain) is an anthem with responses, or antiphonal. The pasoqa 
appears to be the " conclusion ;" varying greatly for different classes of people, 
and comprehending several divisions which bear some of the names above given, 
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along with others. These technical terms would be better understood if there 
were space enough to introduce a few samples. 

The text above given is repeated piecemeal, in the shape of rubrics, at the 
appropriate places in the manuscript, except that which relates strictly to the 
washing, which occurs nowhere else in the book. 

The ritual for the burial of priests was translated into English, and published 
by the Rev. George Percy Badger, in his " The Nestorians and their Rituals." 
In another connection he mentions the fact that directions for the washing are 
given ; but does not translate them. 



